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B.E. CmupHOBa

A3BIKOBAS PENIPE3EHTALIMA TPEACTABJIEHU
®PAHIIY30B Ob OTHUNYHOCTHU HAPOJOB POCCHUH

(HA MATEPUAJIE BOCIOMUHAHUW ®PAHI[Y3CKHUX ABTOPOB
XVI-XVII BB.)

Dedepanvroe 20cydapcmeeHHoe OI00NCEMHOe 00PA3Z06AMENbHOE YUPedicOeHUe
svicue20 06pazoeanus
«Mockosckuti eocyoapemeennbiii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocxsa, Jlenunckue copwi, 1

B craTtbe paccMaTpHUBaIOTCS S3BIKOBAS PETIPE3CHTALN S STHUIECKUX MPEICTaB-
JeHnH (GpaHIy30B O HapoJax PyCCKUX TEPPUTOPHH, CHOPMUPOBABIINXCSA B Ha-
YaJIbHBIM [EepUoJ pPyCcCKO-QPaHIy3CKUX KYJIBTYPHBIX KOHTaKTOB. MaTepuaiom
W3YUYECHHS SBJISIOTCA NUCHbMEHHBIE (YPAHKOSA3BIYHBIE CBUIETEIBCTBA O MPEACTABH-
tenax Poccun XVI-XVII BB. HUccienoBanne NpoBOOUTCSA C y4€TOM OCHOBHBIX
MTOAXO/IOB K IOHMMaHUIO ()eHOMEHa STHUYHOCTH, pa3paboTaHHBIX POCCUHCKUMHU U
3apyOexHbiMH yueHbIMH X X—X X1 BB. [IpHIUMaeTCsl BO BHUMaHUE HAIMYUE pa3-
JICJISIEMBIX YJICHAMHU STHHYECKOT'0 COOOIIECTBA MPEACTABICHHI 00 0011eM pouc-
XOXICHUH, sI3bIKE, MaTEPUAJILHOM U 1Y XOBHOM KYJIbTYpe, IPU3HAHNE BaXKHOH POIH
STHUYECKOI MJEHTUYHOCTHU JUJISL CAMOBBLJIEJICHHs COOOIIECTBA U BBIAEICHUS €ro
Ipyrumu. B pesynbrare aHannsa Marepualia OblJIM OTMEUEHBI CIISAYIOLIUE STHH-
YecKHe XapaKTePUCTHKHU HapoAoB Poccuu: 361K, TEPPUTOPUH PACCENICHHSI, CTEPE-
OTHIIBI TOBEICHUS, PETUT U, OJ€XK1a, BHEITHOCTD. Takske ObLIIN BBISIBICHBI OCHOB-
Hble 0COOCHHOCTH (HOPMHUPOBAHUS ITHUYECKHUX MPEACTABICHUI (paHIy30B O
Hacesstomux Poceuto coodiecTBax, Takue Kak: GOHOBbIE 3HAHUS KPYIIHBIX 3THU-
YECKHUX TPy, Ha3BaHUS KOTOPHIX OBLIM OTpa)K€Hbl Ha €BPONEHCKUX KapTax;
muddepeHnnanus H3BECTHBIX dTHUYECKUX COOOMIECTB HA CyOITHHYECKHE; 0CO-
OeHHOe BHIMaHHUE K HapoJaM, YCIEIIHO BIIaICIOIIUM BOCHHBIMH TEXHUKAMU; He-
YBEPEHHOCTH B ONpPEeNICHNH dTHUYECKOH MPUHAAIS)KHOCTH T'PYIIIBI; IIOAMEHA
STHHUYECKOH MIEHTUYHOCTH PErHOHAJbHOM, HHTEpPEC K 30HaM B3auMOJCHCTBUs
STHUYECKUX co001ecTB. OCOOEHHOCTH (POPMUPOBAHMS STHUYECKUX MPEICTaBIIC-
HU HallUIK OTpakKeHHe B A3bIKE B CIEAYIOIUX IPoLeccax: afanTanus GppaHIly3cKom
opdorpaduu ITHOHUMA K aKyCTHYECKOH (OpMe PyCCKOTO CIIOBA; paclIupeHue
CIHCKa STHOHUMHYECKHX JIEKCeM, ¢ yueToM nuddepeHunannn Ha CyOdTHUIECKHE
IPYIIIBL; CO3AaHUE STHOHUMOB-0KKA31OHAIN3MOB; YIIOTpeOIeHNe BMECTO STHOHU-
MOB 3THUYECKH HEMapKUPOBAaHHBIX CYOCTHTYTOB.

Kniouesvie cnosa: STHOHNM; STHHYECKHE IPEACTABICHUS; STHUYHOCTh; HAPObI
Poccuu XVI-XVII BB.; pernoHanbHasi HIEHTHYHOCTD; ITHUYECKOE COOOIIECTBO;
pycckue; TUCKypc (paHIy30B; 30HbI B3aUMOJICHCTBHS.
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DTHUYHOCTH SBIACTCSA KaTEroprel, KOTopasi IMUPOKO UCTIONb3yeTCs
B COBPEMEHHOW HayKe M 0003Ha4YaeT CylIeCTBOBaHNUE KYIBTYPHO OTIH-
YUTENBHBIX TPYNI U UX uaeHTudHocted [Hosas, 2010: 482]. Bompoc o
COJIepKaHUU 3THUYHOCTH pa3pabaThiBajcs B paMKax pa3IMYHbIX poc-
CHICKHX U 3apyOeKHBIX TEOpHii, 0600111ast KOTOPBIE MOKHO BBIJICIUTD
HECKOJILKO TOJIXOI0B K MIOHMMAaHHIO TaHHOTO ()eHOMEHA: NPUMOp/Ira-
muctcekuid (JI.H. ['ymunés, FO.B. Bpomutei, I1. Ban nen bepr, X. Aiizekc),
KoHCTpyKTHBUCTCKUH (B.A. Tumkos, ®. baprt, O. ['maneHc) u HHCTPY-
Mentamctckuii (H.M. I'y6ormo, B.A. fnos, JI.M. JIpobmxkesa). He cy-
HIeCTBYET OOLIETIPUHATOrO ONpeesieHUsl TepMUHA «3THOC». B 3aBucH-
MOCTH OT TOYKH 3PEHHS, JOMUHUPYIOT ONpPEAEIeHUs 3THOCA KakK
«3THOCOnHankHOro opranusmMay (KO.B. bpomueii) n «6uoconmnanbHOTO
opranusmay (JI.H. I'ymunés) [Hosast, 2010: 482]. TepMuH «3THOCY UMe-
€T SKBHBAJCHTHI B MHOCTPAHHBIX SA3BIKAX: (PpaHI[y3CKHUIl TOIKOBBII
cioBaps “Le Robert” onpenensier aTHOC (ethnie) kak «COBOKYMHOCTH
JIo7iel, UMEIOIIMX OJIM3KHE XapaKTePUCTUKH IUBUIIN3AIUH (B YACTHOCTH
A3BIK U KyJsTYypYy)» [Le Robert, 1998: 504].

CornacHo NPUMOPAUATIUCTCKUM TEOPUSIM, STHUYHOCThH — 3TO I'€He-
THYECKH HaclleAyeMasl XapakTepucTHKa denoBedecTBa. OCHOBaHUEM
0011e# STHUYECKOW NMPUHAIIS)KHOCTH SBIAIOTCS POJICTBEHHEIE CBS3H,
WCTOPUYECKH 3aKpeTieHHasl TEPPUTOPHUS, SI3bIK, TPATUIINHU, BEPOBAHHUS,
STHUYECKOE CaMOCO3HaHUE, HA OCHOBE KOTOPOT0 BO3HHKAET CILJIOYEH-
HOCTb. [ApyTioHsH, 1999: 32-33]. CTOpOHHUKHN KOHCTPYKTUBHCTCKUX
KOHLEMLIHUHI CYUTAIOT, YTO ITHUYECKOE CO3HAHUE CO3/IAE€TCSI COL[UAIIBHO.
BMmecTo croBa v MOHATHSA «3THOCY» KOHCTPYKTHBUCTaAMU OBLIa MPEAIIO-
YKeHa KOHIETIINS STHUYHOCTH, KOTOpas JeNlaeT aKIeHT Ha COIHAIbHO-
KOHCTPYUPYEMOH MPUPOJE PA3IHUUi COOOIIECTB, UX MOIBHKHOM Xa-
pakTepe. HecMoTps Ha KPUTHUKY, TEPMHUH «3THOC» BCE eIlle
ynoTpeOsieTcsl B COBpeMeHHbIX ucciienoBanusx [Tumnikos, 2016]. Un-
CTPYMEHTAJIMCTCKUN MOAXOJ MPEAINOAraeT, YTO B OCHOBE STHUUECKON
TPYIIIBI JIEKAT OOIIMEe WHTEPECH], U dTHUYECKas MPUHAJIEKHOCTh
CITY’KHT CPEJICTBOM JOCTH)KEHUS TPYNTIOBBIX MHTEpecoB. JlaHHbI mof-
XOJl pAaCCMaTPHUBAET dTHUYHOCTD KaK )y HKIIMOHATLHBIN 3JIEMEHT KOHO-
MHUYECKON U MOJTUTUYECKOMN )KU3HU.

OO0wmuM 1151 BceX MOAXOA0B OBLJIO MPU3HAHUE Ba)KHOW POJIU STHU-
YECKOW MICHTHYIHOCTH JIJISI CAMOBBIZICIIEHU S COOOIIECTBA U BBIJCIICHUS
ero IPyTrUMHU Ha OCHOBE pa3iesseMbIX WICHaMH dTHUYECKOTO coo0Ie-
CTBa IIPEICTaBIEHII 00 00IIIeM TPOUCXOKICHHH, SI3BIKE, MATEPHATHHOMN
u nyxoBHoii Kynerype. FO.C. CrenanoB, uccnenys KyiabTypPHBIH KOHIETT
«CBom» u «Uyxue», oT™Medal, 4TO JaHHOE TPOTHBOIIOCTaBIeHUE (Qop-
MUpyeTcsi He 00bEKTHUBHO CYLIECTBYIOIUMH Pa3IUYUsAMH, a UX CYyO'b-
E€KTUBHBIM OTpaK€HHEM B co3HaHUHU. Peub uyet He o akrax, a o mpes-
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CTaBJICHHSX O CBOEM W YYy>XOM ITHOCE, U 3TH MPEACTABICHUS MOTYT
OBITH MH(OJOTU3UPOBAHHBIMY U Nake PpaHTacTHUeCKUMHU [CTEIAaHOB,
2004: 127].

OnHUM U3 MHCbMEHHBIX UCTOYHHMKOB, COJIEPKALIUM IIEpBbIE CBU/IE-
TeNbCTBa (PPaHIy30B O PYCCKUX, SIBIsieTCS counHenne M. 1e MoHTeHs
Journal du voyage en Italie en 1580 et 1581 ([nesnux nymewecmsus no
Hmanuu 6 1580 u 1581), B koTopoM prunocod pacckas3piBaeT 0 MOCKOBCKOM
nocne Jleontun llleBpurnne k pumckomy namne I'puropuro XIII B 1581 1.
MoHTeHb OCTaHaBIMBAETCS MOAPOOHO HA ONMMCAHUU OZEK]IbI PyCCKOTO
nocina: GarpsHbIi IIaly, cyTaHa M3 30JI0TOM Mmapuu, IIanka U3 Mexa,
ckydbs U3 cepeOpsiHOrO mosiotHa [Anekcees, 1983: 24]. Bonbinoe BHU-
MaHue Quiiocod yaensier noseaeHuto LlleBpuruna: pycckuit mocos Obia
TOPJ ¥ TIIECTaBEeH, OTKA3aJICS [IEJ0BATh MAICKYI0 TY(])ITt0, HACMENIITNBO
BBICKA3bIBAJICA O IIEPEMOHHH, XBACTAJICA MOPAIKAMU POAHON CTPaHBI
[Anekcees, 1983: 28]. B aTol CBSA3M HYKHO OTMETHUTH, uTo JL.H. ['ymunés
TJ1aBHOM 4YEPTOH, OMpPENesomed 3THOC, CUNTal UMEHHO dTHUYECKUI
crepeotul noseneHus [Cremnanos, 2004: 127].

SI3BIKOBOM COCTABIISIONIEH STHUYECKON MPUHAJICKHOCTH SABJISIOTCS
Ha3BaHUA STHHYECKHUX c000mecTB (3THOHNMBI) [CupoTkuHa, 2018: 223].
B nepron HenpsiMbIx KoHTakTOB Poccnn m dpanmuu B nuckypce Gppan-
IIy30B YK€ MOSBJISIOTCS HAa3BaHUA M JAPYTUX HAPOJIOB, HACETSBIINX
pycckue 3emnu. I. [Toctens (1510—1581), 3aHMMaBITHIACS UCCIIEIOBAHUEM
«BOCTOYHBIX S3BIKOBY, MUINET B KHUTE De la république des Turcs (O 2o-
cyoapcmee mypoxk) (1560 1.): «.. . XpHUCTHAHCKOE TOCYIapCTBO MOCKOBUTOB
BOT yXe OoJiee IBYXCOT JIeT He JaT STUM TaTapaM clelaTh HaOer Ha
EBpony» [Anekcees, 1983: 33]. B manHOM (pparmMeHTe comepikarcs 3THO-
HUMBI, OTHOKOPEHHBIE Ha3BaHUSIM TEPPUTOPHUATBHBIX €IUHHII, yKa3aH-
HBIX Ha €BpPONEUCKUX KapTax NaHHOro nepuona: Moscovia u Tartaria.
Wnest mpoTHBOCTOSIHUS PYCCKUX U TaTap, oTpaxeHHas B Tekcte I Ilo-
CTeJIs, TI03BOJIAET MPEATNOoaraTh, YTo (paHIly3bl MOITIM IIOHUMATh, YTO
WM TIPEICTOUT 3HAKOMUTHCSA HE C «MHO)KECTBEHHOH HJIEHTUYHOCTHIO»
[Barpsskuna, 2019: 18] xuTtens Poccnn, a ¢ STHUYECKUME CBOMCTBAMH
OTJIETBHBIX HAPOJIOB.

IlepBbIM MUCEMEHHBIM CBUIETEIHCTBOM IPIMOIO KOHTAKTa MEXIY
Poccueii n @panuueii siBusieTcss JHEBHUK QpaHiTy3ckoro Mopska XK. Co-
Baxa La route et la saison qu’'il faut prendre pour faire le voyage de
Saint-Nicolas pays de Moscovie par le Nord (IIymb u pems 2o0a, komo-
pble HYIHCHO 8blOpamsb Ona nymewecmeaus 6 zemnio Ceamoeo Hukonas 6
Mockosuu uepes Cesep) (1586). JK. CoBax yke HE HCITOJIB3yeT HAa3BaHUE
MOCKO8UmMbL, MECTHOE HaceJeHHe OH 0003HavaeT cjIoBOM Les Rousses
(pycckue). DTHOHUM Les Rousses elie He BOCHPUHAT (QPaHIy3CKUM
SI3BIKOM, Op¢orpadus oTIngyaeTcs OT afanTHPOBAHHOM 031HEE HOPMBI

124



Russes, BO3MOXXHO ¢paHITy3 MBITAJICS MaKCUMAaIIBHO MPHOIU3UTH Ha-
nrcaHue PpaHIly3CKOTO CIIOBA K aKyCTHUYECKOH (popMe PYCCKOTO CIIOBA.
®paHiry3 nzberaet Ha3pIBaTh STHUUECKYIO IPHHAJJIKHOCTh KUTEICH
Poccuu, o6o3Hauas ee cyoCcTUTyTaMH — MECTOMMEHUSIMHU U CYIIECTBH-
TeJIBHBIMH C HEONPE/ICICHHBIM pehepeHToOM: ceux qui (me kmo), ils/ilz'
(onu); les hommes (nroou) [ Vianey, 2012: 72]. B cBoeM pacckase ppaHiry3
numeT 00 0COOEHHOCTSX MOBCEHEBHON KYIBTYPhl MECTHBIX JKHUTEIEH,
HO TIOCJIEAHUE TPEACTABISIOT COO0I HEe CTOIBKO ITHHYECKHE XapaKTe-
PHCTHKH, CKOJIBKO PETHOHAJIBHBIC YEPThI «CEBEPHOCTI (OOIIN I KOHIIEIT,
0003HaYAOMNN peannu, CBI3aHHEBIE ¢ XOJIONHBIMHU obnacTsimMu CeBep-
Horo nonymapus [[lopxuesa, 2008: 145].

Tenpenuus n3bexars ynorpebIeHUs STHOHUMA pycckue Habmona-
ercs B kaure Estat de [’Empire de Rvssie et Grande Duché de Moscovie
(Cocmosinue Poccutickoii umnepuu u Benuxozo kusoicecmsea Mockoscko-
20) (1607) XK. MapskepeTta. DTHOHUM Russes yIOTPEOISETCS B OCHOBHOM
TOT/1a, KOTrJa )KUTesId Poccru MpOTHBOMOCTABIIAIOTCS MHOCTPAHIIAM UITU
JpYTUM HapoJam, JKUBYIIUM B CTpaHe. M3 TeKcTa KHUTH CIIeAYeT, YTO B
Poccun mpoxxuBarOT Takke JUBOHIK (Liuoniens), Tatapsl (Tartares),
typku (Turcs), nepcol (Persiens), mopasunsl (Mordouites), cnbupsku
(Siberiens), nannauausl (Lapes), aepeMuUcs (Sheremisses), kazaku (Co-
saques) [Margeret, 1860: 22]. K 3THHYeCKMM TpynmaM MPUIHCICHBI
«cUOMPAKNY, — Ha3BaHUE, 00 bEAMHSAIONIEE JII0JIeH Ha OCHOBE PETrHOHATb-
HOH MAEHTUYHOCTH. MIMeeTcst onucanne BHEUTHOCTH HaponoB «Cubup-
CKOTo HapcTBa»: ... en phisionomie approchant des Tartares dits Nagae”
(BHEWHOCBIO NOX0HCU HA HO2ATICKUX Mamap), KOTOPBIE, KaK CIENYeT U3
TEKCTa, y7Ke H3BeCTHBL. Hy»KHO OTMETHTB, UTO IPH aHAJIH3E COBPEMEHHBIX
XK. Mapxepety eBponeiickux kapt Poccun e Op110 HalieHO 06001Ia-
IOLIEr0 Ha3BaHM s, 0003HAYAOIET0 «CUOUPIKOBY, B OTIMYUE OT HA3BAHUH
oOmHoCTeH Tarap, MOPABUHOB, YePEMHUCOB, Ka3aK0OB, KOTOPbIE MIPHCYT-
CTBYIOT Ha kapTax XVI B. B pazHooOpa3Hoii opdorpaduu. BozmoxHo,
3T0 0003HaUeHNE ObLIO OKKA3HOHATHHBIM.

[IpencraBnsieTcss MHTEPECHBIM PACCMOTPETH 30HBI B3aMMOIECHCTBHUS
THUYECKUX TPYII, KOTOPbIE MPOUCXOJAT HA TPAHHUIAX dTHUYCCKUX
apeanos. Kak numer T.}O. 3arpsskuHa, UMEHHO Ha TpaHUIAX JT000T0
THIIA COCPENOTAYNBAIOTCS SMOLIMH, TIEPEKUBAHUS «OOUTAEMOTO MPO-
cTpaHcTBay [3arpsskuHa, 2012: 21]. ITo maenuro XK. MapxepeTa, 3THU-
yeckue coobmiecTBa Poccuu ycreniHo COTpyTHUYAIOT ¢ PYCCKAMH: de-
pPEeMUCHI, MOPJBUHBI, TaTaphl COCTOST HAa OIJIAYMBAEMOW BOCHHOM
cyx0e B pyccKo apMuu. TatapcKuii 3THOC HEOTHOPOICH: B TEKCTE
TaTapsl fendrcs Ha Horavickux (Tartares dits Nogays) u kpeiMckux (Tar-

! 3peck u nanee coxpanena opdorpadmst neppoucrounuka. — Ipum. B.C.
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tare dit Krim), pacrionararoniiuxcsi Ha TeppUTOpHsiX 32 Bonroi u B 10KHBIX
paiionax Poccuu u Kprima. B3aumoieicTBY 0T TaTaphl ¢ pyCCKUMH T10-
paszHoMy: o Mapskeperty, 3a npenenamMu Poccun Tatapbl — Bpar, HaHO-
csuii yiepo, B peaenax Poccuu — Hapos, COTpYTHHYAIOIIHHA C PYCCKHM
HapeM.

Heo0OxomuMo Takke OCTaHOBUTHCS Ha BepOainu3amuy KOHQIMKTHOM
(hopMbI B3auMopeiicTBHS dTHHUECKHX Tpynn. [Ipoananusupyem dpar-
MEHT TEKCTa, MocBAlleHHbIN auBoHIaM. [lo cmoBam XK. Mapxepera,
JUBOHIIBI — JTIOTepaHe ObLIN B3ATHI B IieH MoanHoMm BacunbeBruem u
npuBe3eHbl B MOCKBY, I/l TOMYYHIIN B PACIIOPSKEHUE JKHUITbE U XpaM.
Ho BriocnencTsum, o pacnopsKeHHUIO Hapsl, TUBOHLBI ObLITY M3THAHBI 32
npeznensl MOCKBBI, Iie UM OBLIIO JaHO MECTO JJIsl CTPOUTENBCTBA HOBOT'O
XKWIThs 1 Xpama. [ [pranHON HeTOBOJIECTBA PYyCCKOTO TOCYIaps i MECTHBIX
JKUTEJIEH, 0 MHEHHIO (ppaHIry3a, OBLII0O BEICOKOMEPHOE TIOBEJCHIE JTH-
BOHIICB, KOTOPOE MPOSBIISLIOCH B TOM, YTO OHH HOCHIJIM POCKOITHBIC
onex bl (“leurs habits si somptueuxy) [Margeret, 1860: 22]. 1 cHoBa,
KaK U B onucaHuu M. 1e MOHTEHS, OCHOBHBIMU TEMaMH CTAHOBATCS
Ype3MEpPHO POCKOIIHAs OJCKJa U TOpAOe, BHICOKOMEPHOE MOBEICHHE,
HEIOCTAaTOYHOE CMUPEHHeE, HO TeTeph ykKe He pycckoro nocia B EBpore,
a TIJIEHHBIX JTuBOHIIEB B Poccuu. Paccka3 M. e MOHTEHS HILTIOCTPUPY-
€T XapaKTEePHYIO JUJIS TIOJIUKYJIBTY PHBIX KOHTAKTOB TIUXOTOMHUIO «MBI»
(bpanmy3si/eBponeiinb) 1 «OHWY (pycckue), a cBuIeTeNbCTBO XK. Map-
JKepeTa — IpoTHUBoOIocTaBIeHne «OHM» (IUBOHIIBI) U «OHI» (pyCCKHE).

ITonBozas uTor, MOXKHO CKa3aTh, 4To B X VI B. elie 10 Hayasga npsMbIX
KOHTaKTOB ()paHIly3aM OBIITM W3BECTHHI HA3BaHUS PAJa dTHUUECKHUX
TpYyIII, B OCHOBHOM KpymHBIX (Tartars). B mporecce mpstMoro B3anMo-
JIEHCTBUS M3BECTHBIE T'PYIIIBI ObLTH AupQepeHnpoBaHbl Ha CyOITHH-
YecKHe TPy U ony4yuinn obo3HaueHue B sizbike (Tartares dits Nogays,
Tartare dit Krim). Ocoboe BHUMaHUE (HpaHIly30B MPUBJICKIN HAPOIBI,
YCIICNTHO BJIAJICIONIe BOeHHBIMU TexHukamu (Cosaks, Tartars) u yda-
CTBYIOIIIHME B BOGHHBIX moxofax (Mordouites, Sheremisses). Cpenu >THU-
YEeCKUX XapaKTepUCTUK HapoaoB Poccuu ObLIM OTMEUEHBI: S3bIK, TEPPHU-
TOPUM PACCEIICHHS, CTEPEOTHUIIHI MOBEACHUS, PEIUTUS, OJCKIA,
BHEITHOCTh. Ha mepBbhIX 3Tanax KOHTAKTOB IPOCIICKUBACTCS HEYBEpEH-
HOCTh ()paHIy30B B ONMpEAEICHUN 3THUYCCKON MPUHAJICKHOCTH, MO~
MEHA STHUYECKOH HICHTUIHOCTH PErHOHANILHOH (Siberiens), ynotpebie-
HHUE 3THUYECKH HEMapKHPOBaHHBIX cyOCTUTYTOB (ils, les hommes).
HazBaHme 3THHYECKMX OOMIHOCTEH HCIIOTB30BAINCh B OCHOBHOM B
KOHTEKCTE MPOTHBOTIOCTABJICHUH IPyrUM HaponaM. beuin 0603Ha4eHbI
KOH(JIMKTHBIC 30HBI M 30HBI B3aUMOJICHCTBHS dTHHYECKUX OOIIHOCTEH
Poccuu. Bee atu pakThl — mpuMep B3aUMOJCHUCTBUS A3bIKA H KYJIBTYPHI.
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Vera E. Smirnova

LINGUISTIC REPRESENTATION OF THE FRENCH IDEAS

ABOUT THE ETHNICITY OF THE PEOPLES OF RUSSIA
(A CASE STUDY OF THE MEMOIRS OF FRENCH AUTHORS OF THE XVI-
XVII CENTURIES)

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119192

A linguistic representation of ethnic ideas of the French about the peoples of the
Russian territories which were formed in the initial period of Russian-French cul-
tural contacts are considered in the article. The material of the study is written
French-language documentary records about the representatives of Russia of the
XVI-XVII centuries. The research is carried out taking into account the main ap-
proaches to understanding the phenomenon of ethnicity, developed by Russian and
foreign scholars of the XX—XXI centuries. The presence of shared ideas of the
members of the ethnic community about the common origin, language, material and
spiritual culture, the recognition of the important role of ethnic identity for the self-
expression of the community and its recognition by others are taken into consider-
ation. As a result of the analysis of the material, the following ethnic characteristics
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of the peoples of Russia were noted: language, territories of settlement, behavior
patterns, religion, clothing, appearance. The main features of the formation of eth-
nic ideas of the French about the ethnic communities inhabiting Russia were also
identified, such as: background knowledge of large ethnic groups whose names were
reflected on the European maps; differentiation of known ethnic communities into
sub-ethnic groups; special attention to peoples who successfully master military
techniques; uncertainty in determining the ethnicity of a group; substitution of
ethnic identity for regional; interest in areas of interaction between ethnic groups.
The specificities of the formation of ethnic representations are reflected in the lan-
guage in the following processes: adaptation of the French orthography of the eth-
nonym to the acoustic form of the Russian word; expansion of the list of ethn-
onymic lexemes, taking into account the differentiation into sub-ethnic groups;
creation of ethnonyms-occasionalisms; use of ethnically unmarked substitutes instead
of ethnonyms.

Key words: ethnonym; ethnic representations; ethnicity; peoples of Russia of
the XVI-XVII centuries; regional identity; ethnic community; Russians; French
discourse; interaction zones.
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